Monday ......Mass
Tuesday......Communion Service
Wednesday ..Mass
Thursday....... Mass

Weekend Mass Schedule

Horario de Misa

Saturday Vigil.......ccoeeoeeeeeiiiiiiienns 4:00pm
......................................... 6:00pm (Espaiiol)
SUNAAY..cooviereiee e 8:00am

10:00am

...12:00 pm (Espaiiol)

Kenyan Mass the 3rd Sunday of the
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[Jesus] said to him, “Follow me.” - Jn 21:19b

Después le dijo: “Sigueme”. - Jn 21, 19

MOoNth .......covvvveecvvececrecesnanannnn. 4:00pmM
ADORATION St. Francis of Assisi Office Hours
Thursday Monday — Friday ......cccoeevevvneneeeecenenn 8:00am to 9:00am
9:30am to 2:00pm
9:30 am to 7:00 pm Closed for lunch .......cccoceeveeireceiencennnne. 12:00pm to 12:30pm

Saturday/ Sabados.........

Confessions/ Confesiones

3:00pm to 3:45pm
or by appointment / por cita

n St. Francisofassisi-Cartersville
ﬁ; St. Francis Assisi - Vimeo
u WeConnect Parish App

é} www.stfac.org




PASTOR
Rev.Juan F. ANZora.....ccoovivniniccin e janzora@stfac.org
Sacramental EMergency.......ccuviviniiiiiece i e 678-558-1331

PASTOR ASSOCIATE
Rev. Mr. Miguel A. ECheVAITIa ....ccoouereeieeee e s EX:4
mechevarria@stfac.org

DEACON

Rev. MI. TOM COffeY .uuumumismnreriremmsnnsns s esssnssssses s ss s e s sns e ns e e sas s s s
tcoffey@stfac.org

BOOKKEEPER

DEDi BOTEEIL oo e e s e e e s EX:5
dborgelt@stfac.org

ADMINISTRATIVE ASSISTANT
Francisca BanUELOS.......coccvveiiiniiniin ittt s s EX:2

FAITH FORMATION ADMIN ASSISTANT
NAKOIE PreiSTOT ... ueiiiieictieieicie vt et ees e ste e et s e sers e sreens e s aen e e srnraenne EX: 6

YOUTH COORDINATOR

ALLIE BIOWIL.... ottt ettt st s s s e s s n s e enn e nne e EX:7
abrown@stfac.org

BUILDING MANAGEMENT

2000 (0] 030 3T s b= RS RSRSP EX: 8

DIRECTOR OF FORMATION AND DISCIPLESHIP
Cindy Caughman.......cocieineii st s s s EX: 9
ccaughman@stfac.org

MUSIC

RODEIT OlIVET ...ttt ettt e (770)310-5699
robert.oliver99@gmail.com

Fidel Cruz (espamol)...........ccceceivvrnininiciis e (706) 879-0895

2222 DONATE

Counting our Blessings
April 16th & 17th

OFFERTORY ..oiriviecieerireceeeire e senee s $16,132.25

ONLINE GIVING ...cooverrreeveiree e S 2,765.00

ARCHDIOCESAN SEMINARIANS ................. § 2,734.00
April 23rd & 24th

OFFERTORY ittt s servesee s $ 8,724.50

ONLINE GIVING ...ocovterie et S 4,640.00

CATHOLIC HOME MISSIONS ......ceoeveireerrnnne $1,237.56

¢ Online Giving Link:
https://www.myowngiving.com/Default.aspx?cid=557

¢ Online Giving Questions: Contact Debi Borgelt if you have any
questions on our Online Giving.

¢ Finance Questions: Please contact our

Finance Committee at stfrancisfianancecouncil@stfac.org.

Mlnlstry Directory

R.CIA.. ... Rev. Mr. Tom Coﬁ‘ey .............. 770-382-4549
Fmance ... Mr. Bill Overcash . ..770-382-1622
Funerals ...................... Mrs. Rae Weimer ................... 770-367-8776
Grief Support Ministry ..... Ms. Betty Grant .................... 770-386-4089
Homebound. ......................... Ms. Marie Haney .... ...770-548-9198

.. Mr. Robert Hauss .... .
.. Ms. Susan Sweet ................ 770 719-8491
Mrs. Carol McNavish ... svdpof.sf@gmml.com
(*Email or text)
Skunks & Scooters ................ Mr. Zach Brown .................. 770-580-9074

Faith Share. ........................... Mr. Paul Eberhart .............770-881-0132
Women in Faith .... ... Mrs. Kristy Leischow ...........770-316-4904
Friend of a Friend Mrs. Merrell Holden ............678-264-7616
Guardian Angels ................... Mrs. Kristy Mitchell ........... 770-324-9834

...... Mrs. Alexis Weathers .........770-823-8861
Loving Handes ........ .. Ms. Kay Nealey .................. 770-382-3296
Morning Coffee ...... .. Ms. Susan Sweet ................770-719-8491
St. Francis Feeds the Need .Mrs. Theresa Corcoran ..... 770-715-1730

Homeschool Co-op ...

Directorio de Ministerios

RICA. ..................Rev. Mr. Miguel Echevarria....678-656-4306
Grupo de Oracion .............. Mr. Jesus Rios .. rerreeennnnn 7 70-276-8050
Quincearieras ................... Rev. Mr. Mlguel Echevarrla .678-656-4306
Lectura Biblica . Mr. Abelardo Diaz .. ven404-446-8565
Funerales ....................... Rev. Mr. Miguel Echevarrla .678-656-4306

Morning Rosary
Ministry

Join us to pray the Rosary each Morning,
Monday through Friday at 8:20am in
the Sanctuary.

We will be asking for the

intersessions of Our Mother Mary to help,
guide and protect
us.

Morning Coffee
Ministry

Join us on Wednesday after the
9:00am Mass in
LaSalette Hall for

ol
Coffee and GIVE D
fellowship. S
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Remembering those that need our prayers /
Recordando a los que necesitan nuestras oraciones

William Little Jr. Kay Nealey Patricia Metelko+
Russell Ross+ Richard Fritz+ Joan Hruby+
Robbie Green Marie Givhan Kathy Kolp

If you would like to add a name to our prayer list, please visit our website stfac.org.
Si desea agregar un nombre a nuestra lista de oracion, visite nuestro sitio web stfac.org.

The Archdiocese of Atlanta invites you to the 25th Eucharistic Congress

June 17-18 at the Georgia International Convention Center. Be energized by i
music, inspired by dynamic speakers and fellowship with other Catholics around
the archdiocese. For more information, please visit congress.archatl.com.

La Arquididcesis de Atlanta lo invita a el XXV Congreso Eucaristico

"v A: « ‘4‘ : ; :ﬁ\‘\
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17 al 18 de Junio en el Centro Internacional de Convenciones de Georgia. Déjese
energizar por la musica e inspirese con los dindmicos oradores y el companerismo
de otros catdlicos de la arquidiécesis. Para obtener mds informacion,

visite congreso.archatl.com.

h AT
4 V’\ COME TO ME
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If you would like a Mass intention for either daily or weekend
“M a Masses, please call the office at 770-382-4549, extension 2 or
[\ LM sl €= g14 o] s MM email stfac.frontdesk@stfac.org to discuss availability.

Intenciones de Misa: Si desea una intencion de Misa, por misas diarias o de fin de semana, por favor
Ilama a la oficina al 770-382-4549, extensidon 2 o envie un correo electrénico a
stfac.frontdesk@stfac.org para analizar la disponibilidad.

Thank you to the following for Flower Donations

0 Mr. & Mrs. David Vanderloop o Mr. & Mrs. David Trawinski in Memory

0 Mr. Joseph Bisaha in Memory Barb of the Deceased Souls in Purgatory
Bisaha o Mr. & Mrs. Dennis Underwood in

o Mr. & Mrs. Elias Martinez Memory of David Underwood

0 Mr. & Mrs. Arden Inda 0 Mr. & Mrs. Reyes

o Mr. & Mrs. Paul & Kathy Plonski in o Ms. Millie Holland

Memory of the Pavlik & Plonski families Mr. & Mrs. Patterson in Memory of
o Mr. & Mrs. Martinez Rose Smoak
o Mr. Michael Blackburn

<




'ROUVAILLE

FOR MARRIED COUPLES

LIFELINE

Is your marriage going down the right road . . .
oris it a little off track?

Life can be difficult, and so can the challenges
you face in marriage. Does the distance
between you seem wide? Are you already
separated? Looking for a better way?
Retrouvaille can help and offers hope for a
better relationship. Retrouvdille is a peer
ministry of volunteer couples that can help you
learn the tools of healthy communication, build
intimacy and heal, just as they have done in
their own marriages.

Retrouvaille is Christian-based, and Catholic in
origin, but welcomes couples of all faiths as
well as non-religious couples. Retrouvaille can
help get your relationship back on track. For
more information about our upcoming
Retrouvaille Weekend program, June 3-5,
2022, contact: Andy and Lilly @ 770.912.4743
or visit our website: HelpOurMarriage.org.

W /ONTH OF THE
| BLESSED VIRGIN MARY

OLPi

Parish Information / Informacion Parroquial

AL APPEAL zozz =
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“Ifanyone is in Christ, they are a new creation. The old has passed away; all things have become new.” 2 Corinthians 5:17

Archbishop’s Annual Appeal

In the gospel of Luke, Christ reminds us that everything
we are and everything we have comes to us as a gift
from God. We must grow our gifts and return them
generously to be used in God’s work. Gifts of our time,
talent and treasure to our parish and our archdiocese
are an important part of our commitment to steward-
ship of God’s gifts. Those who have also contributed to
the Archbishop’s Annual Appeal are providing critical
resources necessary to continue the ministries and
services of the archdiocese. On_behalf of Archbishop
Hartmayer and the many beneficiaries of the Annual
Appeal, thank you for faithfully making your pledge
payments. Every gift is important and appreciated. If you
wish to be part of the Archbishop’s Annual Appeal,
please visit our website at www.archatl.com/appeal or
you may contact the Office of Stewardship at 404-920-
7600 or annualappeal@archatl.com.

Campaiia Anual del Arzobispo

En el evangelio de Lucas, Cristo nos recuerda que todo
lo que somos y todo lo que tenemos es un regalo que
proviene de Dios. Debemos cultivar nuestros dones y
devolverlos generosamente para ser utilizados en las
obras de Dios. Donar nuestro tiempo, nuestro talento y
nuestros tesoros a nuestra parroquia y a nuestra
arquidiocesis es una parte importante de nuestro
compromiso de corresponder a los dones recibidos de
Dios. Aquellos que también han contribuido con la
Campafia Anual del Arzobispo estdn proporcionando
recursos criticos que son necesarios para continuar los
ministerios y servicios de la arquidiocesis. En_nombre
del Arzobispo y de todos los que se benefi cian de la
Campana Anual, gracias por hacer cumplidamente los
pagos de sus compromisos. Cada donacion es importante
y apreciada. Si desean ser parte de la Campafa Anual
del Arzobispo, por favor visiten nuestra pagina de
Internet www.archatl.com/appeal o contacten a la
Oficina de Corresponsabilidad en el 404-920-7600 o
en annualappeal@archatl.com.
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“Toda persona que estd en Cristo es una creacion nueva. Lo antiguo ha pasado, lo nuevo hallegado’: 2a Carta alos Corintios 5:17
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Parish Information / Informacion Parroquial

Second Collections
This Weekend:

St. Vincent de Paul Society

Segunda Colectas

Este fin de Semana:

La Sociedad de San Vicente de Paul

Third Sunday of Easter
Provide for your family and your parish: An
updated will is a way to provide for those we love,
avoid unnecessary fees and probate costs and
continue our good work for God. When making
your plan, please remember your parish family too.
Go to cfngalegacy.org to use the Catholic
Foundation'’s free will planning tools to save you
time and money with your
attorney. To learn more, contact
Juliet Greco at jgreco@cfnga.org or
404.497.9440.

Tercero domingo de Pascua

Vele por su familia y su parroquia: Un testamento
actualizado es una forma de velar por aquellos que
amamos, evitar honorarios innecesarios y costos
de sucesiones, y continuar la obra de Dios. Cuando
haga su testamento, recuerde también a su familia
parroquial. Visite cfngalegacy.org para usar las
herramientas de planificacion de libre albedrio de
la Fundacién Catdlica y la Guia de Testamentos.
Estos recursos ahorran tiempo y dinero. Para
obtener mas informacién, comuniquese con Juliet
Greco en jgreco@cfnga.org 0 404.497.9440

Adoration each Thursday from 9:30am - 7:00pm

What is Adoration? Adoration is adoring and honoring the presence
of Christ in the Eucharist. The Blessed Sacrament is held within a holder
called a monstrance. During this time with Jesus, you can talk to God or sit
in total stillness.

Becoming an Adoration Guardian! Everyone is invited to come
visit, worship, and adore the Blessed Sacrament. To make sure
adoration can safely take place, at least one person, but preferably
two, is with our Lord at all times. These guardians make it possible for
all parishioners to experience the blessings of Eucharistic adoration.
Guardians can commit to spending time in adoration a specific hour
each Thursday. If you can spend some time with Him in Adoration,
please call the front office (770) 382-4549.

Adoracién todos los Jueves de 9:30am — 7:00pm

¢ Qué es la Adoracion? La adoracion es adorar y honrar la
presencia de Cristo en la Eucaristia. EI Santisimo Sacramento se lleva a
cabo dentro de un soporte llamado custodia. Durante este tiempo con
JesUs, puedes hablar con Dios o sentarte en total quietud.

iConviértete en un Guardian de adoracion! Todos estan
invitados a venir a visitar, adorar y adorar al Santisimo Sacramento.
Para asegurarse de que la adoracion pueda tener lugar con seguridad,
se requiere al menos una persona, pero preferiblemente dos, estar
con nuestro Sefior en todo momento. Los guardianes hacen posible
que todos los feligreses experimenten las bendiciones de la adoracion
eucaristica. Los guardianes pueden comprometerse a pasar tiempo en
adoracion una hora especifica cada jueves. Si puede pasar algtn
tiempo con El el Santisimo en Adoracién, por favor llame a la oficina
principal (770) 382-4549.

St. Vincent de Paul Society

“When we serve the poor and the sick, we serve Jesus.

We must not fail to help our neighbors, because in them we serve

Jesus.” St Rose of Lima

The St. Vincent de Paul Society provides
assistance to people in our community that are
in need. We are able to serve and assist families
with rent, utilities and food because of your
generosity. Thank you for serving Jesus through
our neighbors. We accept nonperishable food
items after each mass along with our monthly

envelope donation and online giving located on the

church website under SVdP. We do not accept
__clothing at this location. If you

= now of anyone in need, please
| refer them to the St Francis of
Assisi SVdP ministry at

svdpofsf@gmail.com.

SAINT G
VINCENT pe PAUL _

La Sociedad de San Vicente de Paul
“Cuando servimos a los pobres y los enfermos , estamos
serviendo a Jesus. No debemos de fallar en ayudar a nuestro
projimo, porque en ellos estamos serviendo a Jesus”
Santa Rosa de Lima

La Sociedad de San Vicente de Paul da asistencia
a la personas en nuetra comunidad que tienen
nesecidad. Podemos servir y asisitir a familas
con renta, utilidades y comida gracias a su
genererosidad. Gracias por servir a Jesus por
medio de nuestro projimo. Nosostros continuamos
aceptando comida no perecedera despues de cada
Misa adjunto con su donacion en el sobre mensual
y por medio de la pagina de internet de la
Parroquia tambien puede hacer un donativo. No
aceptamos ropa en este lugar. Si usted conoce
de alguien con necesidad, Por favor de referirlos al
ministerio de St Francis of Assisi SVdP a

vdpofsf@gmail.com.




Vacation Bible School this Summer

m Y for kids ages Pre K - rising 5th grade.
,, A June 20th—24th; 9am—Noon
I ; Registration is Open

: MESDE LA% X Forms are available in t'he Narthex
or on the website.

Registration Deadline is June 10th

Volunteer Meeting June 1st, 6pm

Faith Formation registration is Open. FAITH

' rommimon Next Sunday, May 8th

We encourage all school aged children to
attend. We have classes for Kindergarten ;o,;:‘:t,on at the 10:00am Mass

through 12th grade. Forms are available on
the website, www.stfac.org. Please register .
early, fees will increase on June 1st. If you have any questions, For all children ages 4 to 10.

please contact the Faith Formation Office.

Ya estamos Registrando para Formacion de Fe.

Recomendamos registrar a todos los nifios que ya tengan la edad . s .

para entrar a la escuela. Tenemos clases para KInder hasta el Grado C!"Hldl‘éﬂ = thurgg
12. Las Formas de registro estan disponibles en la pagina de internet of the W d
www. stfac.org o pueden recojer un paquete de registro en la oficina @[(Q

de la parroquia . Por favor de registrarse pronto, la tarifa aumentara
en Junio 1. Si tienen alguna pregunta contactar a la oficina de
Formacion de Fe.

Baptism Bautismo
For through faith you are all children of God in Christ Porque por la fe todos son hijos de Dios en Cristo Jesus. Porque todos los que
Jesus. For all of you who were baptized into Christ have fueron bautizados en Cristo se han revestido de Cristo. -Gdlatas 3: 26-27

clothed yourselves with Christ. -Galatians 3: 26 — 27 . . . i
Por el bautismo nos convertimos en miembros de la Iglesia, el

By Baptism, we become members of the Church, | Cuerpo de Cristo. En el bautismo, estamos invitados a someter
the Body of Christ. In Baptism, we are invited to nuestros corazones a Cristo con un amor cada vez mas profundo.
Nuestra preparacion bautismal esta disefiada para ayudar a los
padres y padrinos a criar a sus hijos en la fe catdlica. Las clases de
bautismo para padres y padrinos se ofrecen mensualmente. El
primer Jueves del mes a las 6pm.

REQUISITOS

submit our hearts to Christ with ever deeper
love. Our Baptismal preparation is designed to
assist parents and godparents in raising children
in the Catholic faith. Baptismal classes for

parents and godparents are offered on a e Los padres deben estar registrados en nuestra parroquia antes

monthly basis. _ . . de que puedan bautizar.
e Parents must be registered with our Parish e Los padres y padrinos deben asistir a la clase.

before they can Baptize. e Serequiere una copia del acta de Nacimiento del nifio/a que
e Parents and godparents must attend the sera bautizado.
class. e Silos padrinos son pareja se require
e A copy of the birth certificate is required. gue esten casados por la Iglesia.
Please contact the front office for more Llame a en la oficina para mas
information or to register. informacion y para registrarse.

Phone: (770) 382-4549 ex2. Teléfono: (770) 382-4549 ex: 2




GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER
UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
3rd Sunday of Easter

Could it be that God’s image has become so soiled and distorted that it is hard for us to see it? Our
self-serving agendas have done a great job twisting God’s image into what profits us. We want our agenda to
be God’s agenda and use prayer as the convincing leverage we need. Worse still, our success and egocentric
agenda often erases God’s image completely, replacing it with our own. St. Oscar Romero instructs us that the
Son of Man “dies on the cross to cleanse God’s image, which is soiled in today’s humanity, a humanity so
enslaved, so selfish, so sinful.” Striving to preserve control of our destinies at all costs, we fail to see the risen
suffering servant, the Christ, standing right beside us.

Jesus, who suffered and died on a cross and was raised from the dead, corrects our soiled image of God. He
shows us God as God is, not who we want to make God to be. God is the God of the poor, the weak, and the
marginalized. He is the God who tenderly caresses us when we are suffering and hurting, assuring us that all
will be safe and well. He is the God of equity, peace, justice, and compassion who wants happiness for each of
His children, desiring their wellbeing and success. God goes where men and women are afraid to go, sitting
with the lost, the broken, and the sorrowing. St. Oscar Romero challenges us to illuminate with “Christ’s light
... even the most hideous caverns of the human person: torture, jail, plunder, want, chronic illness. The
oppressed must be saved.” The resurrection calls us to be God’s microphone, a messenger, and a prophet (St.
Oscar Romero).

Using eyes that see beyond the limited constructs and desires of our world, we can see the true and real Jesus
standing before us, calling us to transformation and change. Asking us more than once, “do you love me?” We
are beckoned to give an answer. Answering in the affirmative, it is now our task to feed the sheep and the
lambs who belong to God. In short, equipped with the power of the resurrection and a corrected image of God
our task is to make things better, brighter, holier, more life-giving, and just for all of God’s children.
Considering our choices, our interactions, our philosophies, and aspirations, how can we do this?

MEDITACION DEL EVANGELIO — ALENTAR UN ENTENDIMIENTO
MAS PROFUNDO DE LA ESCRITURA

3er Domingo de Pascua

La alegria de la resurreccion sigue en nuestras asambleas litirgicas. Las oraciones y alabanzas, junto con la
antifona de entrada, nos ayudan a reflexionar en ello: “Aclamen al Serior, habitantes todos de la tierra, canten
un himno a su nombre, denle gracias y alabenlo. Aleluya”. Se aparecié resucitado a sus discipulos en Galilea.
Les preparo un suculento desayuno y les invit6 diciendo: “Vengan a desayunar. Ninguno de los discipulos se
atrevio a preguntarle quien era, pues sabian que era el Sefior. Jesus se acerco, tomo el pan y se lo repartio.
Lo mismo hizo con los pescados” (Juan 21:12-13).

“Esta fue la tercera vez que Jesus se aparecio a sus discipulos después de resucitar de entre los

muertos” (Juan 21:14). Tres veces les saluda brinddndoles su paz, y les prepara el desayuno. Luego de
desayunar, Jesus le pregunta a Pedro si lo ama. Tres veces fue la pregunta y Pedro responde tres veces la
misma respuesta: “Si, Serior, tu sabes que te quiero”. A lo que Jesls agrega como respuesta: “Cuida, y
apacienta a mis ovejas”. Cada domingo en la Eucaristia, el Sefior nos hace la misma invitacion. Vengan,
vengan catolicos al banquete celestial. No sean sordos a mi invitacion. Cuiden y apacienten a su familia, a sus
amigos y a las personas sin voz. El Evangelio del resucitado es accion, y movimiento repleto de justicia y
esperanza. Seamos como Pedro que llor6 amargamente el haberle negado tres veces el Viernes Santo. Y
ahora, en este episodio, su compromiso filial es amar al Sefior hasta el martirio. ;De qué forma profesamos
nuestro amor a Jesucristo? ;Cual serd el compromiso para toda la vida?




